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CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 26 mai 2002  
concernant le droit  

à l’intégration sociale

Art. 2

L’article 2 de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit 
à l’intégration sociale est remplacé par qui suit:

“Toute personne a droit à l’intégration sociale. Ce droit 
peut, dans les conditions fixées par la présente loi, prendre 
la forme d’un emploi et/ou d’un revenu d’intégration, 
assortis d’un projet individualisé d’intégration sociale, 
sauf s’il est renoncé à un projet individualisé d’intégration 
sociale pour des raisons de santé ou d’équité.

Les centres publics d’aide sociale ont pour mission 
d’assurer ce droit.”

Art. 3

À l’article 10 de la loi du 26 mai 2002, remplacé par 
la loi du 21 juillet 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 3, les mots “ou non” sont abrogés;

2° l’alinéa 4 est complété par la phrase qui suit:

“L’addiction à une substance psychoactive ne peut 
cependant pas constituer une raison de santé ou d’équité 
empêchant de signer un projet individualisé d’intégration 
sociale.”.

Art. 4

Dans l’article 11 de la loi du 26 mai 2002, modifié 
par la loi du 21 juillet 2016, les paragraphes 1er et 2 sont 
remplacés par ce qui suit:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 26 mei 2002 
betreffende het recht  

van maatschappelijke integratie

Art. 2

Artikel 2 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie wordt vervangen 
als volgt:

“Elke persoon heeft recht op maatschappelijke integra-
tie. Dit recht kan onder de voorwaarden bepaald in deze 
wet bestaan uit een tewerkstelling en/of een leefloon, die 
gepaard gaan met een geïndividualiseerd project voor 
maatschappelijke integratie, tenzij om gezondheids- of 
billijkheidsredenen wordt afgezien van een geïndividu-
aliseerd project voor maatschappelijke integratie.

De openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
hebben tot opdracht dit recht te verzekeren.”

Art. 3

In artikel 10 van de wet van 26 mei 2002, vervangen 
bij de wet van 21 juli 2016, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “al dan niet” 
opgeheven;

2° het vierde lid wordt aangevuld met volgende zin:

“De verslaving aan een psychoactieve stof kan evenwel 
geen gezondheids- of billijkheidsreden vormen die het 
ondertekenen van een geïndividualiseerd project voor 
maatschappelijke integratie verhindert.”.

Art. 4

In artikel 11 van de wet van 26 mei 2002, gewijzigd bij 
de wet van 21 juli 2016, worden de paragrafen 1 en 2 ver-
vangen als volgt:
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“§ 1. L’octroi et le maintien du revenu d’intégration sont 
assortis d’un projet individualisé d’intégration sociale, 
sauf s’il est renoncé à un projet individualisé d’intégration 
sociale pour des raisons de santé ou d’équité.

Le projet s’appuie sur les aspirations, les aptitudes, les 
qualifications et les besoins de la personne concernée 
et les possibilités du centre.

Selon les besoins de la personne, le projet individualisé 
portera sur l’insertion professionnelle, ou, à défaut, sur 
l’insertion sociale. En cas de suspicion d’une addiction 
à une substance psychoactive découlant d’un faisceau 
d’indices objectifs recueillis durant l’enquête sociale, le 
centre doit orienter le demandeur vers un examen mé-
dical réalisé par le médecin de son choix ou, à défaut, 
par un médecin mandaté et rémunéré par le centre afin 
d’établir un diagnostic et, le cas échéant, le traitement 
qui conviendrait le mieux à sa situation. Les frais relatifs 
à cet examen médical sont supportés par le centre.

En cas d’addiction à une substance psychoactive 
constatée par le médecin, le contrat doit prévoir le suivi 
du traitement médical préconisé, en précisant sa durée 
et ses modalités. Les autres informations concernant 
le traitement relèvent du secret médical et ne sont pas 
communiquées au centre. Si le centre constate que le 
traitement ne peut temporairement pas être suivi par la 
personne pour des raisons indépendantes de sa volonté, 
il indique dans son rapport social les raisons pour les-
quelles le traitement ne peut pas être suivi et la période 
durant laquelle le suivi est interrompu. L’exécution des 
engagements liés à cet objectif est suspendue durant 
cette période.

Les frais de déplacement et tous les autres frais 
supplémentaires relatifs au traitement prescrit sont 
supportés par le centre.

En cas de difficultés constatées dans la gestion bud-
gétaire ou dans le cadre d’un suivi budgétaire en cas 
de situation d’endettement, le contrat doit prévoir un 
programme d’accompagnement adapté à la situation 
de la personne. Si le centre constate que le programme 
d’accompagnement ne peut temporairement pas être 
suivi par la personne pour des raisons indépendantes de 
sa volonté, il indique dans son rapport social les raisons 
pour lesquelles le programme d’accompagnement ne 
peut pas être suivi et la période durant laquelle le suivi 

“§ 1. De toekenning en het behoud van het leefloon 
gaan gepaard met een geïndividualiseerd project voor 
maatschappelijke integratie, tenzij om gezondheids- of 
billijkheidsredenen wordt afgezien van een geïndividu-
aliseerd project voor maatschappelijke integratie.

Het project gaat uit van de verwachtingen, de vaar-
digheden, de bekwaamheden en de behoeften van de 
betrokken persoon en van de mogelijkheden van het 
centrum.

Naar gelang van de behoeften van de persoon zal 
het geïndividualiseerd project betrekking hebben op de 
inschakeling in het beroepsleven, of, bij gebrek daaraan, 
op de inschakeling in de maatschappij. Indien er op 
basis van een reeks objectieve aanwijzingen die tijdens 
het sociaal onderzoek zijn verzameld, een vermoeden 
bestaat van verslaving aan een psychoactieve stof, 
moet het centrum de aanvrager doorverwijzen voor een 
medisch onderzoek door een arts van diens keuze of, bij 
gebrek daaraan, door een arts die door het centrum is 
aangesteld en betaald, teneinde een diagnose te stellen 
en, indien nodig, de behandeling vast te stellen die het 
best bij zijn situatie past. De kosten met betrekking tot 
dit medisch onderzoek komen ten laste van het centrum.

In geval van een verslaving aan een psychoactieve 
stof die door de bovengenoemde arts is vastgesteld, 
moet de overeenkomst voorzien in het volgen van de 
aanbevolen medische behandeling, waarbij de duur en 
de modaliteiten hiervan worden gespecificeerd. Andere 
informatie over de behandeling valt onder het medisch be-
roepsgeheim en wordt niet aan het centrum meegedeeld. 
Indien het centrum vaststelt dat de behandeling tijdelijk 
niet door de betrokkene kan worden gevolgd wegens 
redenen onafhankelijk van diens wil, vermeldt het in zijn 
sociaal verslag de redenen waarom de behandeling niet 
kan worden gevolgd en de periode gedurende dewelke 
het volgen van de behandeling wordt onderbroken. De 
uitvoering van de verbintenissen in verband met deze 
doelstelling wordt tijdens deze periode opgeschort.

De verplaatsingskosten en alle andere bijkomende 
kosten in verband met de voorgeschreven behandeling 
worden door het centrum gedragen.

In geval van vastgestelde moeilijkheden bij het budget-
beheer of in het kader van een budgetbegeleiding in geval 
van een schuldensituatie moet het contract voorzien in 
een begeleidingsprogramma dat is aangepast aan de si-
tuatie van de persoon. Indien het centrum vaststelt dat het 
begeleidingsprogramma tijdelijk niet door de betrokkene 
kan worden gevolgd wegens redenen onafhankelijk van 
diens wil, vermeldt het in zijn sociaal verslag de redenen 
waarom het begeleidingsprogramma niet kan worden 
gevolgd en de periode gedurende dewelke het volgen 
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est interrompu. L’exécution des engagements liés à cet 
objectif est suspendue durant cette période.

Dans l’élaboration du projet individualisé d’intégration 
sociale, le centre veille à respecter une juste propor-
tionnalité entre les exigences formulées à l’égard de 
l’intéressé, l’aide octroyée et l’objectif poursuivi.

§ 2. Ce projet est obligatoire:

a) lorsque le centre accepte, sur la base de motifs 
d’équité, qu’en vue d’une augmentation de ses possibi-
lités d’insertion professionnelle, la personne concernée 
entame, reprenne ou continue des études de plein 
exercice dans un établissement d’enseignement agréé, 
organisé ou subventionné par les communautés;

b) lorsqu’il s’agit d’un projet visé à l’article 6, § 2.

Toute personne a droit à un projet individualisé d’in-
tégration sociale adapté à sa situation personnelle et à 
ses capacités dans les trois mois à partir de la date de 
décision du centre selon laquelle la personne remplit 
les conditions prévues aux articles 3 et 4.”.

Art. 5

À l’article 13 de la loi du 26 mai 2002, remplacé par la 
loi du 21 juillet 2016, les paragraphes 1er, 2, 3 et 4 sont 
remplacés par ce qui suit:

“§ 1. Le droit à l’intégration sociale peut être réalisé 
par un emploi dans le cadre d’un contrat de travail tel 
que visé aux articles 8 et 9 ou par l’octroi d’un revenu 
d’intégration assorti d’un projet individualisé d’intégration 
sociale visé à l’article 11, § 1er, sauf s’il est renoncé à un 
projet individualisé d’intégration sociale pour des raisons 
de santé ou d’équité. Le projet individualisé d’intégra-
tion sociale est facultatif lorsque le droit à l’intégration 
sociale est réalisé par un emploi complété par l’octroi 
d’un revenu d’intégration.

En cas de suspicion d’une addiction à une substance 
psychoactive découlant d’un faisceau d’indices objectifs 
recueillis durant l’enquête sociale, le centre doit orienter 
le demandeur vers un examen médical réalisé par le mé-
decin de son choix ou, à défaut, par un médecin mandaté 
et rémunéré par le centre afin d’établir un diagnostic et, 

van de behandeling wordt onderbroken. De uitvoering 
van de verbintenissen in verband met deze doelstelling 
wordt tijdens deze periode opgeschort.

Bij het opmaken van het geïndividualiseerd project 
voor maatschappelijke integratie ziet het centrum toe 
op een correcte evenredige verhouding tussen de eisen 
die aan de betrokkene worden gesteld, de toegekende 
hulp en het nagestreefde doel.

§ 2. Dit project is verplicht:

a) wanneer het centrum op grond van billijkheidsrede-
nen aanvaardt dat de betrokken persoon met het oog op 
een verhoging van zijn inschakelingskansen in het be-
roepsleven, een studie met voltijds leerplan aanvat, hervat 
of voortzet in een door de gemeenschappen erkende, 
georganiseerde of gesubsidieerde onderwijsinstelling;

b) wanneer het een project betreft zoals bedoeld in 
artikel 6, § 2.

Iedere persoon heeft recht op een geïndividualiseerd 
project voor maatschappelijke integratie aangepast aan 
zijn persoonlijke situatie en zijn capaciteiten binnen 
drie maanden vanaf de datum van de beslissing van 
het centrum dat de persoon voldoet aan de in de arti-
kelen 3 en 4 gestelde voorwaarden.”.

Art. 5

In artikel 13 van de wet van 26 mei 2002, vervangen 
door de wet van 21 juli 2016, worden de paragrafen 1, 
2, 3 en 4 vervangen als volgt:

“§ 1. Het recht op maatschappelijke integratie kan 
worden gerealiseerd door een tewerkstelling in het 
kader van een arbeidsovereenkomst als bedoeld in de 
artikelen 8 en 9 of door de toekenning van een leefloon 
dat gepaard gaat met een in artikel 11, § 1, bedoeld 
geïndividualiseerd project voor maatschappelijke in-
tegratie, tenzij om gezondheids- of billijkheidsredenen 
wordt afgezien van een geïndividualiseerd project voor 
maatschappelijke integratie. Het geïndividualiseerd pro-
ject voor maatschappelijke integratie is facultatief als het 
recht op maatschappelijke integratie gerealiseerd wordt 
door een tewerkstelling aangevuld met de toekenning 
van een leefloon.

Indien er op basis van een reeks objectieve aanwijzin-
gen die tijdens het sociaal onderzoek zijn verzameld, een 
vermoeden bestaat van verslaving aan een psychoactie-
ve stof, moet het centrum de aanvrager doorverwijzen 
voor een medisch onderzoek door een arts van diens 
keuze of, bij gebrek daaraan, door een arts die door het 
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le cas échéant, le traitement qui conviendrait le mieux 
à sa situation. Les frais relatifs à cet examen médical 
sont supportés par le centre.

En cas d’addiction à une substance psychoactive 
constatée par le médecin susvisé, le contrat doit prévoir 
le suivi du traitement médical préconisé, en précisant sa 
durée et ses modalités. Les autres informations concer-
nant le traitement relèvent du secret médical et ne sont 
pas communiquées au centre. Si le centre constate que 
le traitement ne peut temporairement pas être suivi par la 
personne pour des raisons indépendantes de sa volonté, 
il indique dans son rapport social les raisons pour les-
quelles le traitement ne peut pas être suivi et la période 
durant laquelle le suivi est interrompu. L’exécution des 
engagements liés à cet objectif est suspendue durant 
cette période.

Les frais de déplacement et tous les autres frais 
supplémentaires relatifs au traitement prescrit sont 
supportés par le Centre.

En cas de difficultés constatées dans la gestion bud-
gétaire ou dans le cadre d’un suivi budgétaire en cas 
de situation d’endettement, le contrat doit prévoir un 
programme d’accompagnement adapté à la situation 
de la personne. Si le centre constate que le programme 
d’accompagnement ne peut temporairement pas être 
suivi par la personne pour des raisons indépendantes de 
sa volonté, il indique dans son rapport social les raisons 
pour lesquelles le programme d’accompagnement ne 
peut pas être suivi et la période durant laquelle le suivi 
est interrompu. L’exécution des engagements liés à cet 
objectif est suspendue durant cette période.

§ 2. Toute personne a droit à un projet individualisé 
d’intégration sociale adapté à sa situation personnelle 
et à ses capacités dans les trois mois de la décision du 
centre selon laquelle la personne remplit les conditions 
prévues aux articles 3 et 4.

§ 3. L’article 6, § 3, est d’application lorsque dans 
le cadre de son droit à l’intégration sociale, l’intéressé 
se voit proposer un emploi ou un projet individualisé 
d’intégration sociale.

§ 4. Dans l’attente d’un emploi dans le cadre d’un 
contrat de travail ou dans le cadre d’un projet individualisé 

centrum is aangesteld en betaald, teneinde een diag-
nose te stellen en, indien nodig, de behandeling vast te 
stellen die het best bij zijn situatie past. De kosten met 
betrekking tot dit medisch onderzoek komen ten laste 
van het centrum.

In geval van een verslaving aan een psychoactieve 
stof die door de bovengenoemde arts is vastgesteld, 
moet de overeenkomst voorzien in het volgen van de 
aanbevolen medische behandeling, waarbij de duur en 
de modaliteiten hiervan worden gespecificeerd. Andere 
informatie over de behandeling valt onder het medisch be-
roepsgeheim en wordt niet aan het centrum meegedeeld. 
Indien het centrum vaststelt dat de behandeling tijdelijk 
niet door de betrokkene kan worden gevolgd wegens 
redenen onafhankelijk van diens wil, vermeldt het in zijn 
sociaal verslag de redenen waarom de behandeling niet 
kan worden gevolgd en de periode gedurende dewelke 
het volgen van de behandeling wordt onderbroken. De 
uitvoering van de verbintenissen in verband met deze 
doelstelling wordt tijdens deze periode opgeschort.

De verplaatsingskosten en alle andere bijkomende 
kosten in verband met de voorgeschreven behandeling 
worden door het centrum gedragen.

In geval van vastgestelde moeilijkheden bij het budget-
beheer of in het kader van een budgetbegeleiding in geval 
van een schuldensituatie moet het contract voorzien in 
een begeleidingsprogramma dat is aangepast aan de si-
tuatie van de persoon. Indien het centrum vaststelt dat het 
begeleidingsprogramma tijdelijk niet door de betrokkene 
kan worden gevolgd wegens redenen onafhankelijk van 
diens wil, vermeldt het in zijn sociaal verslag de redenen 
waarom het begeleidingsprogramma niet kan worden 
gevolgd en de periode gedurende dewelke het volgen 
van de behandeling wordt onderbroken. De uitvoering 
van de verbintenissen in verband met deze doelstelling 
wordt tijdens deze periode opgeschort.

§ 2. Iedere persoon heeft recht op een geïndividua-
liseerd project voor maatschappelijke integratie aange-
past aan zijn persoonlijke situatie en zijn capaciteiten 
binnen drie maanden vanaf de datum van de beslissing 
van het centrum dat de persoon voldoet aan de in de 
artikelen 3 en 4 gestelde voorwaarden.

§ 3. Artikel 6, § 3, is van toepassing wanneer in het 
kader van zijn recht op maatschappelijke integratie aan 
de betrokkene een tewerkstelling of een geïndividuali-
seerd project voor maatschappelijke integratie wordt 
voorgesteld.

§ 4. In afwachting van een tewerkstelling in het kader 
van een arbeidsovereenkomst of een geïndividualiseerd 
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d’intégration sociale, la personne a droit, aux conditions 
fixées par la présente loi, à un revenu d’intégration.

Lorsque les revenus résultant d’une mise à l’em-
ploi sont inférieurs au montant du revenu d’intégration 
auquel l’intéressé peut prétendre, le droit au revenu 
d’intégration est maintenu dans les conditions fixées 
par la présente loi.

Si le centre établit par une décision motivée que la 
personne ne peut pas travailler pour des raisons de 
santé ou d’équité, elle a droit, aux conditions fixées par 
la présente loi, à un revenu d’intégration, assorti d’un 
projet individualisé d’intégration sociale.

Si le centre établit par une décision motivée que la 
personne ne peut participer à un projet individualisé d’in-
tégration sociale, pour des raisons de santé ou d’équité, 
elle a droit, aux conditions fixées par la présente loi, à 
un revenu d’intégration. L’addiction à une substance 
psychoactive ne peut cependant pas constituer une 
raison de santé ou d’équité empêchant de signer un 
projet individualisé d’intégration sociale.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 2 avril 1965 
relative à la prise en charge 

des secours accordés 
par les centres publics d’aide sociale

Art. 6

Dans l’article 5, § 1, de la loi du 2 avril 1965 relative à 
la prise en charge des secours accordés par les centres 
publics d’action sociale, le 2° est complété par les mots:

“et pour autant qu’un projet individualisé d’intégra-
tion sociale, tel que visé aux articles 11 et 13 de la loi 
du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale 
existe à moins que des raisons de santé ou d’équité 
soient établies. Toutefois, ces frais sont pris en charge 
les trois premiers mois de l’octroi de l’aide qu’un projet 
individualisé d’intégration sociale existe ou non.”

project voor maatschappelijke integratie, heeft de persoon 
overeenkomstig de bij deze wet gestelde voorwaarden, 
recht op een leefloon.

Wanneer de inkomsten uit de tewerkstelling lager zijn 
dan het bedrag van het leefloon waarop de betrokkene 
aanspraak kan maken, blijft het recht op een leefloon 
onder de bij deze wet gestelde voorwaarden behouden.

Indien het centrum door een met redenen omklede 
beslissing aantoont dat de persoon wegens gezond-
heids- of billijkheidsredenen niet kan werken, heeft hij, 
overeenkomstig de bij deze wet gestelde voorwaarden, 
recht op een leefloon, gepaard gaand met een geïndi-
vidualiseerd project voor maatschappelijke integratie.

Indien het centrum door een met redenen omklede 
beslissing aantoont dat de persoon wegens gezond-
heids- of billijkheidsredenen niet kan deelnemen aan een 
geïndividualiseerd project voor maatschappelijke inte-
gratie, heeft hij, overeenkomstig de bij deze wet gestelde 
voorwaarden, recht op een leefloon. De verslaving aan 
een psychoactieve stof kan evenwel geen gezondheids- 
of billijkheidsreden vormen die het ondertekenen van 
een geïndividualiseerd project voor maatschappelijke 
integratie verhindert.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen  

van de steun verleend door de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn

Art. 6

In artikel 5, § 1 van de wet van 2 april 1965 betreffen-
de het ten laste nemen van de steun verleend door de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn wordt 2° 
aangevuld met de woorden:

“en voor zover er een geïndividualiseerd project voor 
maatschappelijke integratie bestaat, zoals bedoeld in de 
artikelen 11 en 13 van de wet van 26 mei 2002 betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie, tenzij 
er redenen van gezondheid of billijkheid worden aange-
voerd. Deze kosten worden echter gedurende de eerste 
drie maanden na de toekenning van de steun vergoed, 
ongeacht of er al dan niet een geïndividualiseerd project 
voor maatschappelijke integratie bestaat.”
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Art. 7

Dans l’article 5 de la même loi, le paragraphe 2ter, 
remplacé par la loi du 18 mai 2022, est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 2ter. Une subvention forfaitaire annuelle est ac-
cordée au centre à titre d’intervention dans les frais de 
personnel par dossier pour chaque personne qui perçoit 
l’aide sociale financière telle que prévue à l’article 60, 
§ 3, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres 
publics d’aide sociale. Cette subvention est calculée en 
fonction du nombre de jours de l’année durant lequel 
il existe un projet individualisé d’intégration sociale au 
sens de l’article 2 de la loi du 26 mai 2002 concernant 
le droit à l’intégration sociale. Le montant, les conditions 
et les modalités d’octroi de cette subvention sont fixées 
par l’article 40 de la loi du 26 mai 2002.”

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 8

La présente loi entre en vigueur le 1er septembre 2027.

Art. 7

In artikel 5 van dezelfde wet wordt paragraaf 2ter, 
vervangen door de wet van 18 mei 2022, vervangen 
door het volgende:

“§ 2ter. Er wordt een jaarlijkse forfaitaire toelage toege-
kend aan het centrum als bijdrage in de personeelskosten 
per dossier voor elke persoon die financiële maatschap-
pelijke hulp ontvangt zoals bepaald in artikel 60, § 3, van 
de wet van 8 juli 1976 houdende de organisatie van de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn. Deze 
toelage wordt berekend op basis van het aantal dagen 
van het jaar waarop er een geïndividualiseerd project 
voor maatschappelijke integratie bestaat in de zin van 
artikel 2 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie. Het bedrag, de 
voorwaarden en de modaliteiten voor de toekenning 
van deze toelage worden vastgesteld in artikel 40 van 
de wet van 26 mei 2002.”

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 8

Deze wet treedt in werking op 1 september 2027.
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